Dear Participants:

You may ride and longe in any of the outdoor rings. 

You can also ride in the forest opposite our facility.
You may use the big paddock between the parking places for your horses. Please write your name on the list.
Please clean up after your horses immediately
After 4 pm Thursday, cars must park in the designated parking area.
Please observe the parking ban along the road in the forest.
They enjoy giving tickets ;-))

All participants should show his wrist band so that the officials guarding the entrance to hall & stables can clearly see it without asking.
Stables open 
Thursday

07.30 am

Friday

06.00 am

Saturday

07.00 am

Sunday

06.00 am

We will feed your horses in the morning, please place your horses feed in the front of its box
Stable quiet time from 

Thursday

10.00 pm

Friday

09.00 pm

Saturday

08.00 pm

hay and straw are included

shavings 10,-€ / bale
Liebe Teilnehmer,
Ihr dürft auf allen Plätzen reiten und longieren. 

Zwischen den Parkplätzen befindet sich ein Paddock auf dem Ihr gern Eure Pferde kurzzeitig stellen könnt. Bitte tragt Euch dafür in die Liste ein.
Der kleine Wald gehört zur Anlage und Ihr dürft ihn auch zum Ausreiten benutzen.
Bitte in den Hallen die Pferdeäpfel SOFORT absammeln.
Bitte beachtet das Parkverbot endlang des Waldweges. 
Hier werden gern Strafzettel verteilt.
Ab Donnerstag 15.00 sind keine Fahrzeuge mehr auf der 
Anlage erlaubt.

Bitte benutzt ab dann nur noch den ausgeschilderten Parkplatz.

Bitte die Teilnehmerbänder immer unaufgefordert vorzeigen, dies gilt auch für den Stallbereich.

Stall öffnet / wir werden Eure Pferde morgens füttern
Donnerstag
07.30 Uhr

Freitag 

06.00 Uhr
Samstag 

07.00 Uhr

Sonntag

06.00 Uhr

Bitte legt das Futter vor die Box
Absolute Stallruhe ab:

Donnerstag 
22.00 Uhr 

Freitag 

21.00 Uhr 

Samstag 

20.00 Uhr 
Heu und Stroh sind inklusive
Späne 10,- € / Ballen
